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Steriler Urinbeutel zum Auffangen 
von Urin nach Ableitung durch  
einen Katheter
n	 Stufenkonnektor für  
	 zuverlässige Anschlüsse 
n	 nadelfreie Urinprobeentnahmestelle
n	 Schlauch mit Profil
n	 Schlauchklemme
n	 Lakenklemme
n	 zweiteilige Tropfkammer mit 
	 Rücklaufventil
n	 Belüftung an Tropfkammer 
	 und Beutel
n	 universell einsetzbarer Zwillings- 
	 halter mit Fixationskordel
n	 übersichtliche Graduierung
n	 T-TAP-Ablasshahn Halterung
n	 T-TAP-Ablasshahn einhändig und 
	 kontaminationsfrei bedienbar
n	 großlumiger Ablasshahn für schnelle 	
	 Entleerung
n	 extrem kurze Beutellänge, 29 cm
n	 Beschriftungsfeld für Patientendaten

Sterile urine bag for collection of 
urine drained with a catheter 
 
n	 step connector for reliable links 
n	 needle-free spot for urine specimen
n	 tube with profile
n	 tubing clamp
n	 bed-sheet clamp
n	 two-part drip chamber with  
	 non-return valve
n	 air vent on drip chamber and bag
n	 double hanger with strip for  
	 all-purpose use
n	 clearly graduated
n	 dockhouse
n	 T-TAP outlet one-handed usable  
	 without contamination
n	 tap with wide lumen for fast emptying
n	 extremely short bag, 29 cm
n	 label field for patient data

UROMED CYSTOBAG TK 2000
geschlossenes Urindrainagesystem
Closed Urine Drainage System

REF 4803
2000 ml 
Schlauchlänge 112 cm

2000 ml 
tube length 112 cm

Verpackung: steril 
Verpackungseinheit: 10 Stück
Originalkarton: 20 Stück

Packaging: sterile 
Packing unit: 10 pieces 
Original carton: 20 pieces

REF 	 Schlauchlänge	 Volumen 
REF	 Tube length	 Volume

4803 	 112 cm	 2000 ml

UROMED CYSTOBAG 
Urindrainagesysteme orientieren  
sich an den aktuellen Anforderungen 
der Anwender in der Praxis – 
überzeugen Sie sich selbst!

UROMED CYSTOBAG urine  
drainage systems are based on  
the current needs of the users in  
practice  –  convince yourself!
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nur 29 cm 

only 29 cm

Der Überall-Halter.
Der UROMED Zwillingshalter zeichnet sich durch seine universellen 
Einsatzmöglichkeiten an verschiedensten Bettgestellen aus und  
positioniert sich bei korrekter Anbringung senkrecht, wodurch ein freier 
Tropfenfall gewährleistet wird. Dieser verhindert das Aufsteigen von 
Keimen.

The All-Purpose-Holder.
The UROMED double hanger is characterized by its universal 
application possibilities on various bedsteads and, when correctly 
attached, positions itself vertically, which ensures a free fall of the 
drops. This prevents germs from rising.

Ein Schlauch mit Profil.
Ziel ist es, eine Ableitung unter allen Umständen aufrechtzuerhalten. 
Der oktogonal profilierte Zuleitungsschlauch gewährleistet auch in  
geknicktem oder eingedrücktem Zustand eine Drainage.

A tube with profile.
The objective is to maintain a drainage at all events. The octago-
nally profiled supply tube guarantees a drainage even if it is bent or 
pressed.

Entleeren leicht gemacht.
Der einhändig und kontaminationsfrei bedienbare T-TAP-Ablasshahn 
sorgt durch seinen großen Innendurchmesser für einen schnellen 
Ablauf.

Easy emptying.
The T-TAP outlet for one-handed use without contamination  
ensures a fast drain due to its wide inner diameter.

Stufenkonnektor für zuverlässige Anschlüsse.
Mit den ausgeprägten Stufen des Konnektors wird eine optimale 
Verbindung mit dem Katheter erreicht und Leckagen werden  
vermieden. Aufgrund der direkten Abstimmung auf die Trichter der 
UROMED Silikonballonkatheter ist die Verbindung hier besonders 
gut.

Step connector for reliable links.
With the distinct steps of the connector an optimal link with the  
catheter will be achieved and leakage will be avoided. Due to the 
direct adjustment to the funnels of the UROMED silicone balloon 
catheters the link is particularly good in this case.

Lakenklemme und Schlauchklemme.
Die geschlossenen Urindrainagesysteme können am Patientenbett 
befestigt werden, indem die Lakenklemme am Bettlaken befestigt 
wird. 

Bevor eine Urinprobe aus der nadelfreien Urinprobeentnahmestelle 
entnommen wird, ist der Abfluss im Zuleitungsschlauch zu blocken, 
indem der Schlauch in das schmale Ende der Schlauchklemme  
geschoben wird.

Bed-sheet clamp and tubing clamp.
The closed urine drainage systems can be fixed at the patients’ bed 
by clipping the bed-sheet clamp to the bed sheet. 

Before taking an urine sample from the needle-free sampling port, 
block the drain in the inlet tubing, by pushing the tube into the tight 
end of the tubing clamp.
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UROMED CYSTOBAG TK 4000
geschlossenes Urindrainagesystem
Closed Urine Drainage System

REF 4810
4000 ml 
Schlauchlänge 112 cm

4000 ml 
tube length 112 cm

Steriler Urinbeutel zum Auffangen 
von Urin nach Ableitung durch  
einen Katheter
n	 Stufenkonnektor für  
	 zuverlässige Anschlüsse
n	 nadelfreie Urinprobeentnahmestelle
n	 Schlauch mit Profil
n	 Schlauchklemme
n	 Lakenklemme
n	 zweiteilige Tropfkammer mit 
	 Rücklaufventil
n	 Belüftung an Tropfkammer und 
	 Beutel
n	 universell einsetzbarer Zwillings- 
	 halter mit Fixationskordel
n	 übersichtliche Graduierung
n	 T-TAP-Ablasshahn Halterung
n	 T-TAP-Ablasshahn einhändig und 
	 kontaminationsfrei bedienbar
n	 großlumiger Ablasshahn für  
	 schnelle Entleerung

Sterile urine bag for collection of  
urine drained with a catheter 

n	 step connector for reliable links
n	 needle-free spot for urine specimen
n	 tube with profile
n	 tubing clamp
n	 bed-sheet clamp
n	 two-part drip chamber with 
	 non-return valve
n	 air vent on drip chamber and bag
n	 double hanger with strip for  
	 all-purpose use
n	 clearly graduated
n	 dockhouse
n	 T-TAP outlet one-handed usable  
	 without contamination
n	 tap with wide lumen for 
	 fast emptying

Verpackung: steril
Originalkarton: 20 Stück

Packaging: sterile
Original carton: 20 pieces

REF 	 Schlauchlänge	 Volumen 
REF	 Tube length	 Volume

4810 	 112 cm	 4000 ml

Hilfsmittelkatalog: 15.25.07.0071

Der UROMED CYSTOBAG TK 4000 
mit 4000 ml Fassungsvermögen 
wurde speziell für die Bedürfnisse 
im stationären Sektor entwickelt. 
Das in der Tropfkammer integrierte 
Rücklaufventil gewährt einen 
großlumigen Durchlauf, sodass bei 
möglichen Geweberückständen 
oder Blutkoageln ein ungehinderter 
Abfluss des Urins möglich ist.

UROMED CYSTOBAG TK 4000 
with a capacity of 4000 ml has 
been developed especially for 
the requirements in the stationary 
sector. The non-return valve 
integrated in the drip chamber 
ensures a large lumen flow, so that 
an unhindered drainage of the urine 
is provided also in case of possible 
residual tissue or blood clots.
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Verpackung: steril
Originalkarton: 20 Stück

Packaging: sterile
Original packing: 20 pieces

Sterile urine bag for collection of 
urine drained with a catheter 

n	 with gloves free of latex
n	 step connector for reliable links
n	 needle-free spot for urine specimen
n	 drip chamber with non-return valve
n	 air vent on drip chamber and bag
n	 strip for all-purpose fixation
n	 clearly graduated
n	 dockhouse
n	 T-TAP outlet one-handed usable  
	 without contamination
n	 fleece cover on the reverse side of  
	 the bag

Steriler Urinbeutel zum Auffangen 
von Urin nach Ableitung durch  
einen Katheter
n	 mit latexfreien Handschuhen
n	 Stufenkonnektor für  
	 zuverlässige Anschlüsse
n	 nadelfreie Urinprobeentnahmestelle
n	 Tropfkammer mit Rücklaufventil
n	 Belüftung an Tropfkammer und 
	 Beutel
n	 Fixationskordel zur universellen  
	 Befestigung
n	 übersichtliche Graduierung
n	 T-TAP-Ablasshahn Halterung
n	 T-TAP-Ablasshahn einhändig und 
	 kontaminationsfrei bedienbar
n	 Vliesbeschichtung auf der 	  
	 Beutelrückseite

REF 4870 / 4871 / 4872
1000 ml 
Schlauchlänge 30 cm / 60 cm / 90 cm 
Vliesbeschichtung

1000 ml 
tube length 30 cm / 60 cm / 90 cm 
fleece cover

UROMED CYSTOBAG TK 1000 S 30 / S 60 / S 90
geschlossenes Urindrainagesystem zur Tag- und Nachtversorgung
Closed Urine Drainage System for Day and Night Care

REF 	 Schlauchlänge	 Volumen	 PZN 
REF	 Tube length	 Volume	 CPN

4870 	 30 cm	 1000 ml	 00689326 
4871	 60 cm	 1000 ml	 00689332 
4872	 90 cm	 1000 ml	 00689349

Hilfsmittelkatalog: 15.25.07.1003

Der UROMED CYSTOBAG TK 1000 
für die Tag- und Nachtversorgung 
vereint die Vorteile eines 
geschlossenen Urindrainagesystems 
mit den Vorzügen eines Beinbeutels 
und der damit verbundenen 
Mobilität des Patienten. Ein häufiges 
Diskonnektieren verschiedener 
Systeme am Kathetertrichter entfällt. 
Zur Befestigung am Ober- bzw. 
Unterschenkel empfehlen wir unser 
UROMED Klettbandset REF 4896.

UROMED CYSTOBAG TK 1000 
for day and night care combines 
the advantages of a closed urine 
drainage system with the features 
of an urine leg bag and the mobility 
of the patient involved. A frequent 
disconnecting of different systems at 
the catheter funnel will be stopped. 
For the fixation at the femur or lower 
leg we recommend our UROMED 
hook-and-loop-strap set REF 4896.
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UROMED CYSTOBAG Urimeter 400
geschlossenes Urinmesssystem
Closed Urine Measurement System

REF 4830
2600 ml 
Schlauchlänge 150 cm 

2600 ml 
tube length 150 cm

Sterile closed urine measurement 
system for collection of urine 
drained with a catheter and  
monitoring of the urinary output 

Tube:
n	 step connector for reliable links
n	 needle-free spot for urine specimen
n	 tube with profile 
n	 tubing clamp
n	 bed-sheet clamp 

Measurement chamber:
n	 drip chamber with non-return valve
n	 air vent on measurement chamber 
	 and bag
n	 double hanger with strip for  
	 all-purpose use
n	 400 ml measurement chamber  
	 precisely and clearly graduated
n	 division of the measurement  
	 chamber into fine (1 ml) and rough  
	 (5 ml) measurement units
n	 handle for emptying  
	 one-handed use without 
	 contamination

Collector bag:
n	 clearly graduated
n	 dockhouse
n	 T-TAP outlet one-handed  
	 usable without contamination
n	 tap with wide lumen for fast  
	 emptying

Steriles geschlossenes Urinmess-
system zum Auffangen von Urin 
nach Ableitung durch einen 
Katheter und Überwachung des 
Urinabgangs
Schlauch:
n	 Stufenkonnektor für  
	 zuverlässige Anschlüsse
n	 nadelfreie Urinprobeentnahmestelle
n	 Schlauch mit Profil 
n	 Schlauchklemme
n	 Lakenklemme
Messkammer:
n	 Tropfkammer mit Rücklaufventil
n	 Belüftung an Messkammer und  
	 Beutel
n	 universell einsetzbarer Zwillings- 
	 halter mit Fixationskordel
n	 400 ml Messkammer mit präziser  
	 und übersichtlicher Graduierung
n	 Unterteilung der Messkammer in 
	 Fein- (1 ml) und Grobmesseinheit 
	 (5 ml)
n	 Drehverschluss zur Entleerung 
	 einhändig und kontaminationsfrei 
	 bedienbar

Auffangbeutel:
n	 übersichtliche Graduierung
n	 T-TAP-Ablasshahn Halterung
n	 T-TAP-Ablasshahn einhändig und 
	 kontaminationsfrei bedienbar
n	 großlumiger Ablasshahn für  
	 schnelle Entleerung

Das UROMED CYSTOBAG  
Urimeter 400 besteht aus einer 
Messkammer mit einem Volumen 
von 400 ml sowie einem fest 
verbundenen Urinbeutel mit 
einem Volumen von 2600 ml. 
Dadurch wird eine effiziente 
und zeitsparende Entleerung 
des Systems gewährleistet.

UROMED CYSTOBAG Urimeter 
400 consists of a measurement 
chamber with a volume of 400 ml 
and a firmly connected urine 
bag with a volume of 2600 ml. 
This guarantees an effective and 
time-saving emptying of the system.

8



Verpackung: steril
Originalkarton: 10 Stück

Packaging: sterile
Original carton: 10 pieces

Ein Schlauch mit Profil.
Ziel ist es, eine Ableitung unter allen 
Umständen aufrechtzuerhalten. 
Der oktogonal profilierte Zuleitungs- 
schlauch gewährleistet auch in  
geknicktem oder eingedrücktem  
Zustand eine Drainage.

A tube with profile.
The objective is to maintain a drainage 
at all events. The octagonally profiled 
supply tube guarantees a drainage  
even if it is bent or pressed.

REF 	 Schlauchlänge	 Volumen Messkammer	 Volumen Urinbeutel 
REF	 Tube length	 Volume measurement chamber	 Volume urine bag

4830 	 150 cm	 400 ml	 2600 ml 9



Sterile urine bag for collection of 
urine drained with a catheter 

n	 step connector for reliable links
n	 needle-free spot for urine specimen
n	 flexible tube
n	 tubing clamp
n	 non-return valve
n	 clearly graduated 
n	 T-TAP outlet one-handed usable  
	 without contamination
n	 label field for patient data

Steriler Urinbeutel zum Auffangen 
von Urin nach Ableitung durch  
einen Katheter
n	 Stufenkonnektor für  
	 zuverlässige Anschlüsse 
n	 nadelfreie Urinprobeentnahmestelle
n	 flexibler Schlauch
n	 Schlauchklemme
n	 Rücklaufventil
n	 übersichtliche Graduierung
n	 T-TAP-Ablasshahn einhändig und 
	 kontaminationsfrei bedienbar
n	 Beschriftungsfeld für Patientendaten

Packaging: non-sterile 
Packing unit: 10 pieces
Original carton: 100 pieces

REF 4801 / 4860
2000 ml 
Schlauchlänge 110 cm

2000 ml 
tube length 110 cm

UROMED CYSTOBAG LS 2000
Urindrainagesystem
Urine Drainage System

Je 5 Stück UROMED CYSTOBAG LS 2000 Urindrainagesysteme wird 
ein UROMED Urinbettbeutelhalter kostenlos beigelegt.

For every 5 pieces UROMED CYSTOBAG LS 2000 urine drainage systems 
an UROMED urine bed bag holder will be enclosed free of charge.

REF 4860
UROMED Urinbettbeutelhalter zum Befestigen von 
UROMED Urinbettbeuteln am Patientenbett

UROMED urine bed bag holder for fastening 
UROMED urine bed bags to the patient’s bed

Verpackung: unsteril 
Verpackungseinheit: 10 Stück
Originalkarton: 100 Stück

REF		          PZN 
REF		          CPN

4860		          07654549

Hilfsmittelkatalog: 15.99.99.0010

Das sterile Urindrainagesystem ist 
vielfältig einsetzbar. Es lässt sich 
sowohl mit einem Katheter als auch 
mit einem Katheterventil oder einem 
Katheterventiladapter verbinden.

The sterile urine drainage system 
can be used in a variety of ways. It 
can be connected to a catheter as 
well as to a catheter valve or a  
catheter valve adapter.
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Verpackung: steril 
Verpackungseinheit: 10 Stück 
Originalkarton: 50 Stück

Packaging: sterile 
Packing unit: 10 pieces 
Original carton: 50 pieces

REF 	 Schlauchlänge	 Volumen	 PZN 
REF	 Tube length	 Volume	 CPN

4801 	 110 cm	 2000 ml	 09175764

Hilfsmittelkatalog: 15.25.06.3008 11



Verpackung: unsteril
Verpackungseinheit: 10 Stück 
Originalkarton: 200 Stück

Packaging: non-sterile 
Packing unit: 10 pieces 
Original carton: 200 pieces

UROMED Urinbeutel
UROMED Urine Bag

REF 4851
2000 ml 
Schlauchlänge 110 cm

2000 ml 
tube length 110 cm

Unsteriler Urinbeutel für die  
Verwendung mit Kondomurinalen
Der UROMED Urinbeutel kann über 
den Stufenkonnektor mit einem  
Kondomurinal verbunden werden.

Non-sterile urine bag for use  
of male external catheters
The UROMED urine bag can be 
connected to male external  
catheters via the step connector  
of the urine bag.

Urinbeutel zum Auffangen von  
durch ein selbsthaftendes  
Kondomurinal abgeleitetem Harn
n	 Stufenkonnektor für  
	 zuverlässige Anschlüsse 
n	 Rücklaufventil 
n	 übersichtliche Graduierung
n	 T-TAP-Ablasshahn einhändig und 	
	 kontaminationsfrei bedienbar

Urine bag for the collection of  
urine drained with a self-adhering 
male external catheter
n	 step connector for reliable links 
n	 non-return valve 
n	 clearly graduated
n	 T-TAP outlet one-handed usable  
	 without contamination

REF 	 Schlauchlänge	 Volumen	 PZN 
REF	 Tube length	 Volume	 CPN

4851 	 110 cm	 2000 ml	 07654532

Hilfsmittelkatalog: 15.25.06.101912



Sterile urine bag for collection of 
urine drained with a catheter 

n	 short bag length
n	 step connector for reliable links 
n	 non-return valve
n	 T-TAP outlet one-handed usable  
	 without contamination
n	 attachment for night bag
n	 fleece cover on the reverse side of  
	 the bag

Steriler Urinbeutel zum Auffangen  
von Urin nach Ableitung durch  
einen Katheter
n	 kurze Beutellänge
n	 Stufenkonnektor für  
	 zuverlässige Anschlüsse 
n	 Rücklaufventil
n	 T-TAP-Ablasshahn einhändig und  
	 kontaminationsfrei bedienbar
n	 Ansatzstück für Nachtbeutel
n	 Vliesbeschichtung auf der  
	 Beutelrückseite

Verpackung: steril 
Verpackungseinheit: 10 Stück
Originalkarton: 100 Stück

Packaging: sterile 
Packing unit: 10 pieces
Original carton: 100 pieces

REF 4887
Schlauchlänge 12 cm

tube length 12 cm

REF 4887 / 4888
500 ml 
Schlauchlänge 12 cm / 50 cm 
Vliesbeschichtung

500 ml 
tube length 12 cm / 50 cm 
fleece cover

UROMED CYSTOBAG MINI 500 S »secret«
Urinbeinbeutel mit 3-Kammersystem
Urine Leg Bag with 3-Chamber System

UROMED Urinbeutel
UROMED Urine Bag

REF 	 Schlauchlänge	 Volumen	 PZN 
REF	 Tube length	 Volume	 CPN

4887 	 12 cm	 500 ml	 04791010

Hilfsmittelkatalog: 15.25.05.3054

REF 	 Schlauchlänge	 Volumen	 PZN 
REF	 Tube length	 Volume	 CPN

4888 	 50 cm	 500 ml	 04791027

Hilfsmittelkatalog: 15.25.05.3054

Verpackung: steril 
Verpackungseinheit: 10 Stück
Originalkarton: 100 Stück

Packaging: sterile 
Packing unit: 10 pieces
Original carton: 100 pieces

Der UROMED CYSTOBAG MINI 
500 S »secret« ist speziell für  
mobile Patienten entwickelt worden. 
Durch ein innovatives 3-Kammer-
system werden unerwünschte Fließ-
geräusche des Urins unterdrückt. 
Darüber hinaus wird ein diskretes 
Tragen des Systems am Ober-  
bzw. Unterschenkel gewährleistet.

The UROMED CYSTOBAG  
MINI 500 S »secret« has been  
designed especially for mobile  
patients. Due to an innovative 
3-chamber system unwelcome  
noises of flowing urine are stifled.  
Beyond that a discrete wearing of  
the system at the femur or lower  
leg is ensured.

REF 4888
Schlauchlänge 50 cm (kürzbar) – ein zusätzlicher 
Konnektor wird kostenlos beigelegt

tube length 50 cm (can be shortened) – an additional 
connector will be enclosed free of charge

13



Verpackung: steril 
Verpackungseinheit: 10 Stück
Originalkarton: 100 Stück

Verpackung: steril 
Verpackungseinheit: 10 Stück
Originalkarton: 100 Stück

Packaging: sterile 
Packing unit: 10 pieces 
Original carton: 100 pieces

Packaging: sterile 
Packing unit: 10 pieces 
Original carton: 100 pieces

Sterile urine bag for collection of 
urine drained with a catheter 

n	 short bag length due to tip-up 
	 T-TAP outlet
n	 step connector for reliable links
n	 dockhouse
n	 T-TAP outlet one-handed usable 
	 without contamination
n	 attachment for night bag
n	 non-return valve
n	 fleece cover on the reverse side of 
	 the bag

REF 4893 / 4893.50
750 ml 
Schlauchlänge 12 cm / 50 cm 
Vliesbeschichtung

750 ml 
tube length 12 cm / 50 cm 
fleece cover

Steriler Urinbeutel zum Auffangen 
von Urin nach Ableitung durch  
einen Katheter
n	 kurze Beutellänge durch hoch- 
	 klappbaren T-TAP-Ablasshahn
n	 Stufenkonnektor für  
	 zuverlässige Anschlüsse 
n	 T-TAP-Ablasshahn Halterung
n	 T-TAP-Ablasshahn einhändig und 
	 kontaminationsfrei bedienbar
n	 Ansatzstück für Nachtbeutel
n	 Rücklaufventil
n	 Vliesbeschichtung auf der  
	 Beutelrückseite

REF 4893
Schlauchlänge 12 cm

tube length 12 cm

REF 4893.50
Schlauchlänge 50 cm (kürzbar) – ein zusätzlicher 
Konnektor wird kostenlos beigelegt

tube length 50 cm (can be shortened) – an additional 
connector will be enclosed free of charge

UROMED CYSTOBAG MINI 750 S / 750 KS
Urinbeinbeutel
Urine Leg Bag

REF 	 Schlauchlänge	 Volumen	 PZN 
REF	 Tube length	 Volume	 CPN

4893 	 12 cm	 750 ml	 02433482

Hilfsmittelkatalog: 15.25.05.3048

REF 	 Schlauchlänge	 Volumen	 PZN 
REF	 Tube length	 Volume	 CPN

4893.50 	 50 cm	 750 ml	 04242208

Hilfsmittelkatalog: 15.25.05.3048

Steriler Urinbeutel für  
Dauerkatheterträger
Die Vliesbeschichtung der  
UROMED CYSTOBAG MINI kann 
dabei helfen, Hautirritationen zu  
vermeiden. Der zusätzliche Ansatz 
am Ablasshahn lässt die Konnektion 
mit einem Urinbeutel ebenfalls für 
eine Nachtversorgung zu.

Sterile urine bag for patients with 
permanent catheter
The fleece cover of UROMED  
CYSTOBAG MINI can help to avoid 
skin irritations. The additional  
attachment at the outlet allows the 
connection with an urine bag also 
for a night care.
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UROMED CYSTOBAG MINI 750 S / 750 KS
Urinbeinbeutel
Urine Leg Bag

Urine bag for the collection of urine 
drained with a self-adhering male  
external catheter
n	 short bag length due to tip-up 
	 T-TAP outlet
n	 dockhouse
n	 T-TAP outlet one-handed usable 
	 without contamination
n	 attachment for night bag
n	 non-return valve
n	 fleece cover on the reverse side of 
	 the bag

REF 4892
Schlauchlänge 50 cm (kürzbar) – ein zusätzlicher 
Konnektor wird kostenlos beigelegt

tube length 50 cm (can be shortened) – an additional 
connector will be enclosed free of charge

Urinbeutel zum Auffangen von durch 
ein selbsthaftendes Kondomurinal 
abgeleitetem Harn
n	 kurze Beutellänge durch hoch-		
	 klappbaren T-TAP-Ablasshahn
n	 T-TAP-Ablasshahn Halterung
n	 T-TAP-Ablasshahn einhändig und 
	 kontaminationsfrei bedienbar
n	 Ansatzstück für Nachtbeutel
n	 Rücklaufventil
n	 Vliesbeschichtung auf der  
	 Beutelrückseite

Verpackung: unsteril 
Verpackungseinheit: 10 Stück
Originalkarton: 200 Stück

Packaging: non-sterile 
Packing unit: 10 pieces 
Original carton: 200 pieces

Verpackung: unsteril 
Verpackungseinheit: 10 Stück
Originalkarton: 150 Stück

Packaging: non-sterile 
Packing unit: 10 pieces 
Original carton: 150 pieces

REF 4891 / 4892
750 ml 
Schlauchlänge 12 cm / 50 cm 
Vliesbeschichtung

750 ml 
tube length 12 cm / 50 cm 
fleece cover

REF 4891 
Schlauchlänge 12 cm

tube length 12 cm

UROMED CYSTOBAG MINI 750 / 750 K
Urinbeinbeutel
Urine Leg Bag

REF 	 Schlauchlänge	 Volumen	 PZN 
REF	 Tube length	 Volume	 CPN

4891 	 12 cm	 750 ml	 08747827

Hilfsmittelkatalog: 15.25.05.1065

REF 	 Schlauchlänge	 Volumen	 PZN 
REF	 Tube length	 Volume	 CPN

4892 	 50 cm	 750 ml	 00051859

Hilfsmittelkatalog: 15.25.05.1065

Unsteriler Urinbeutel für die  
Verwendung mit Kondomurinalen
Die Vliesbeschichtung der  
UROMED CYSTOBAG MINI kann 
dabei helfen, Hautirritationen zu  
vermeiden. Der zusätzliche Ansatz 
am Ablasshahn lässt die Konnektion 
mit einem Urinbeutel ebenfalls für 
eine Nachtversorgung zu.

Non-sterile urine bag for use of 
male external catheters
The fleece cover of UROMED  
CYSTOBAG MINI can help to avoid 
skin irritations. The additional  
attachment at the outlet allows the 
connection with an urine bag also  
for a night care.
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Single Leg Pant for UROMED 
urine leg bags 
n	 pleasant to wear
n	 more freedom of movement
n	 no slipping of the bag
n	 easy emptying of the urine bag
n	 for unhindered blood circulation
n	 biologically examined pre-washed  
	 cotton mixed fabric (latex-free)
n	 wide, elastic belt
n	 simple and individually adjustable 
	 hook-and-loop-strap

REF 4894 Einbeinhose für UROMED  
Urinbeinbeutel
n	 hoher Tragekomfort
n	 mehr Bewegungsfreiheit
n	 kein Verrutschen des Beutels
n	 bequeme Entleerung des Urinbeutels
n	 keine Unterbindung des  
	 Blutkreislaufes
n	 biologisch geprüftes, vorgewaschenes 
	 Baumwollmischgewebe (latexfrei)
n	 breiter, elastischer Gürtel
n	 einfacher, individuell einstellbarer 
	 Klettverschluss

Verpackung: unsteril
Originalkarton: 1 Stück

Packaging: non-sterile
Original carton: 1 piece

UROMED Einbeinhose
UROMED Single Leg Pant

REF	 Größen		  Taillenumfang	 PZN 
REF	 Sizes		  Waist circumference	 CPN

4894.01	 S	 klein / small	 79-87 cm	 04743583 
4894.02	 M	 mittel / medium	 85-95 cm	 04743608 
4894.03	 L	 groß / large	 90-100 cm	 04743614 
4894.04	 XL	 extra groß / extra large	 98-120 cm	 04743620

Hilfsmittelkatalog: 15.99.99.0009

Erleichtern Sie Ihren mobilen  
Patienten das Tragen eines Bein- 
beutels. Die UROMED Einbeinhose 
ist so konzipiert, dass sie sowohl 
am rechten als auch am linken Bein 
getragen werden kann. Ein  
Klettverschluss vereinfacht das  
Einlegen des Urinbeutels in die  
Tasche.

Make it easier for your mobile  
patients to wear a leg bag. The 
construction of the UROMED 
single leg pant makes it possible 
to wear it at the right leg as well 
as at the left leg. A hook-and-
loop-strap simplifies the insertion 
of the urine bag into the pocket.
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Leg bag holder for UROMED  
urine leg bags 
n	 with integrated pocket
n	 pleasent to wear
n	 more freedom of movement
n	 no slipping of the bag
n	 no direct contact between skin  
	 and bag
n	 easy emptying of the urine bag
n	 latex-free mixed fabric 
	 (80% polyester, 20% elastane)
n	 wearable either at the right or  
	 left upper / lower leg

Verpackung: unsteril
Originalkarton: 1 Stück

Packaging: non-sterile
Original carton: 1 piece

REF 4897 Beinbeutelhalter für UROMED 
Urinbeinbeutel
n	 mit eingenähter Tasche
n	 hoher Tragekomfort
n	 mehr Bewegungsfreiheit
n	 kein Verrutschen des Beutels
n	 kein direkter Kontakt zwischen  
	 Haut und Beutel
n	 bequeme Entleerung des  
	 Urinbeutels
n	 latexfreies Mischgewebe 
	 (80% Polyester, 20% Elastan)
n	 tragbar am rechten oder linken  
	 Ober- / Unterschenkel

UROMED Beinbeutelhalter
UROMED Leg Bag Holder

REF	 Größen		  Beinumfang	 PZN 
REF	 Sizes		  Leg circumference	 CPN

4897.01	 S	 klein / small	 30-45 cm	 09704091 
4897.02	 M	 mittel / medium	 45-65 cm	 09704116 
4897.03	 L	 groß / large		 55-80 cm	 09704139 
4897.04	 XL	 extra groß / extra large	 65-90 cm	 09704145

Hilfsmittelkatalog: 15.99.99.0009

Der UROMED Beinbeutelhalter  
ermöglicht ein unauffälliges Tragen 
von Urinbeinbeuteln und bietet 
durch elastische, breite Bündchen 
einen guten Halt.

The UROMED leg bag holder 
permits the unremarkable wear of 
urine leg bags and offers a sufficient 
fixation by elastic, wide cuff.
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Medical Device for fastening  
of UROMED urine leg bags
n	 comfortable and economic because 
	 all components are offered in the set
n	 no slipping of the bag
n	 safe fixation with silicone cover
n	 elastic and skin-friendly material
n	 not constricting
n	 big flap (D-ring) for easy opening
n	 latex-free

REF 4896 Medizinprodukt zum Befestigen  
von UROMED Urinbeinbeuteln
n	 komfortabel und wirtschaftlich 
	 durch Set-Zusammenstellung
n	 kein Verrutschen des Beutels
n	 sicherer Halt durch Silikonauflage
n	 elastisches, hautfreundliches 
	 Material
n	 nicht einschnürend
n	 große Lasche (D-Ring) für  
	 einfaches Öffnen
n	 latexfrei

Verpackung: unsteril
Originalkarton: 1 Paar

Medical Device for fastening  
of UROMED urine leg bags
n	 safe fixation with silicone cover
n	 elastic and skin-friendly material
n	 not constricting
n	 can be adjusted
n	 latex-free

REF 4895 Medizinprodukt zum Befestigen  
von UROMED Urinbeinbeuteln
n	 sicherer Halt durch Silikonauflage
n	 elastisches, hautfreundliches Material
n	 nicht einschnürend
n	 individuell kürzbar
n	 latexfrei

Verpackung: unsteril 
Originalkarton: 1 Paar, 1 Reserve-Fixierband

Packaging: non-sterile 
Original carton: 1 pair, 1 spare fixatation strap

UROMED Klettbandset
UROMED Hook-and-Loop-Strap Set 

UROMED Klettband
UROMED Hook-and-Loop-Strap

REF	                               PZN 
REF	                               CPN

4895	                               00051836

Hilfsmittelkatalog: 15.99.99.0008

Packaging: non-sterile
Original carton: 1 pair

REF	 Größen		  Beinumfang	 PZN 
REF	 Sizes		  Leg circumference	 CPN

4896.01	 S	 klein / small	 23-33 cm	 03548974 
4896.02	 M	 mittel / medium	 33-51 cm	 03548980 
4896.03	 L	 groß / large	 51-68 cm	 03549502

Hilfsmittelkatalog: 15.99.99.0008

Bei diesem UROMED Klettbandset 
besteht die obere und damit  
entscheidende Fixierung aus einem 
breiten und komfortablen Klettband. 
Das untere Fixierband kann an die 
individuellen Bedürfnisse des  
Patienten angepasst werden.

The upper and crucial fixation of this 
UROMED hook-and-loop-strap set 
is the wide and comfortable hook-
and-loop-strap. The lower fixation 
strap may be adjusted individually 
according to patient’s needs.
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UROMED Silikonkondomurinal »standard«
UROMED Silicone Male External Catheter »standard«

UROMED Silikonkondomurinal »sportiv«
UROMED Silicone Male External Catheter »sportiv«

REF 4940

REF 4960

Verpackung: einzeln, unsteril
Originalkarton: 30 Stück

Verpackung: einzeln, unsteril
Originalkarton: 30 Stück

Packaging: individually, non-sterile
Original carton: 30 pieces

Packaging: individually, non-sterile
Original carton: 30 pieces

Self-adhering male external catheter 
to drain urine
n	 transparent, pure silicone
n	 very low allergenic potential
n	 skin-friendly and breathable 
n	 rolls down very easily
n	 secure connection with UROMED  
	 urine bags

Self-adhering male external catheter 
to drain urine
n	 see REF 4940

Selbsthaftendes Kondomurinal zur 
Harnableitung
n	 transparentes, reines Silikon
n	 sehr geringes allergenes Potential
n	 hautfreundlich und atmungsaktiv
n	 sehr gutes Abrollverhalten
n	 sichere Konnektion mit UROMED  
	 Urinbeuteln

Selbsthaftendes Kondomurinal zur 
Harnableitung
n	 siehe REF 4940

REF 	 Durchmesser	 Klebefläche		  PZN 
REF	 Diameter		  Adhesive surface		 CPN

4960.24	 24 mm		  60 mm		  13650188
4960.28	 28 mm		  60 mm 		  13650194
4960.31	 31 mm		  60 mm		  13650202
4960.35	 35 mm		  60 mm		  13650219

Hilfsmittelkatalog: 15.25.04.7036

REF 	 Durchmesser	 Klebefläche		  PZN 
REF	 Diameter		  Adhesive surface		 CPN

4940.24	 24 mm		  40 mm		  13650159
4940.28	 28 mm		  40 mm 		  13650165
4940.31	 31 mm		  40 mm		  13650171

Hilfsmittelkatalog: 15.25.04.7035

Kurzkondom für den retrahierten 
Penis. Die Klebefläche ist optimal 
an anatomische Gegebenheiten  
angepasst und sorgt für eine 
höchstmöglich sichere und  
zuverlässige Anwendung.

Short male external catheter for use  
on a retracted penis. The adhesive 
surface is optimised for anatomical 
conditions and ensures highest  
possible safe and reliable use.

Die große Haftfläche bietet  
maximale Sicherheit bei sportlicher  
Aktivität oder aktivem Alltag und 
sorgt für eine höchstmöglich sichere 
und zuverlässige Anwendung. 
Durch die optimale Klebefläche und  
das Reservoir ist es auch für  
Rollstuhlfahrer bestens geeignet.. 

The large adhering surface ensures 
maximum safety for sporty activities 
or active lifestyle that enables  
highest possible safe and reliable 
use. Due to the optimised adhesive 
surface and the reservoir it is an ideal 
solution even for wheelchair users. 19
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